yoipete, ® @ikot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 14a of Athenaze (AOnvale).

Group information and study schedule:
http://thehebrewcafe.com/greek/ATH2010

Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assignments to jaihare @ gmail.com by midnight your local time on Thursday
with the tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6p) in the subject line.

We had 6 participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @ gmail.com>

# LRW L. Webster <lrowlrow @ yahoo.co.uk>

# LXD Lorcan Despanais <xreemao @ gmail.com>

# PAP Paige Philips <paigephilips2000@yahoo.com>
# PET Petre Caraiani <petre.caraiani @ gmail.com>

# RKM Rob McConeghy <robmccl @cox.net>

B 1.. t®v EAMvov mielototl Emecov dpilota poyOpevot.

B 1 JAH Most of the Greeks fell fighting very well.

B 1 LRW Most of the Greeks fell fighting the best

B 1 LXD Most of the Greeks fell fighting at their best.

B 1 PAP Of the Hellenes (Greeks), most went down (were killed) fighting very well.
B 1 PET Most of the Greek fell fighting at their best.

B 1 RKM Very many of the Greeks fell fighting very well.

B 2 .. oi 0mAitan, kainep avopeldtata pLoyOUeVol, OVK £dVVOVTO TOVG TOAEUIOVS TAEOVAS HVTOG
apove.

B 2 JAH The hoplites, although they fought very bravely, were not able to ward off the enemy, being
more (numerous).

B 2 LRW The hoplites, although the fought bravely, were not able to ward off the enemy as there were
so many of them

B 2 LXD The heavy infantry, although fighting most bravely, were not able to ward off the enemy who
were more numerous.

B 2 PAP The hoplites, though they were fighting better (or best) were not able to hold back the enemy,
being more (since there were more of them).

B 2 PET The hoplites, although fighting more courageously, were not able to defend themselves
against the more able enemies.

B 2 RKM The hoplites, although fighting very bravely, were not able to ward off the enemy since there
were more of them.



B 3 .. oi "EAAnvec avdpetdtepot noav tdv PapPapmv Kol duevov udyovro.

B 3 JAH The Greeks were braver than the barbarians and were fighting better.

B 3 LRW The Greeks were braver than the foreigners and fought better

B 3 LXD The Greeks were braver than the barbarians, and were fighting better.

B 3 PAP The Hellenes (Greeks) were more brave than the Barbarians, and they were fighting better.
B 3 PET The Greeks were more courageous than the barbarians and were fighting better.

B 3 RKM The Greeks were braver than the foreigners and were fighting better.

B 4 .. t0ic "EAAnGt moAAG EMdtToveg Vijeg oo 1 Toic BapPéporc.

B 4 JAH The Greeks had far fewer ships than the barbarians.

B 4 LRW The Greeks had far fewer ships than the foreigners

B 4 LXD The Greeks' ships were fewer than the barbarians'.

B 4 PAP The Greeks were fewerin ships by a lot than the Barbarians.

B 4 PET The ships of the Greeks were much smaller than those of the barbarians.
B 4 RKM The Greeks had smaller ships by far than the foreigners.

B 5 .. &véxeivn th payn tdv pev ‘EAAveov molloi anébavov, Tdv 6& molepimv ToAAD TAEOVEC.
B 5 JAH In that fight many of the Greeks died, but many more of the enemy.

B 5 LRW In that battle many of the Greeks perished but there were far more of the enemy

B 5 LXD In that battle, many of the Greeks died, but a lot more (more by much) of the enemy.
B 5 PAP In this battle, of the Hellenes, many were killed, but of the enemy, many more.

B 5 PET In that fight many of the Greek suffered a lot, much more than in the war.

B 5 RKM In that battle many of the Greeks died, but more of the enemy by far

B 6 .. 1} yovi}, TOALG GOEPOVESTEPA OVGE TOV Avdpdg, dAndéctepa elney.

B 6 JAH The woman, being much more sensible than her husband, spoke most truly.

B 6 LRW The wife, being far wiser than her husband, spoke more truly

B 6 LXD The woman, being more prudent than the man, spoke more truthfully.

B 6 PAP The woman, being more wise /knowledgeable than the man, spoke more truly.truthfully.
B 6 PET The woman, being much wiser than her husband, spoke more truly.

B 6 RKM The woman, being more prudent by far than her husband spoke more truly.

B 7 .. oi "EAAnveg, kainep OAiyioTol dvteg, T0 dmha mapeokevalov, &v v@ ExoVTEG MG AvOPELOTATA
amoBavelv.

B 7 JAH The Greeks, although they were very few, prepared their weapons, intending to die as bravely
as possible.

B 7 LRW The Greeks, although the smallest in number, prepared their weapons intending to die as
bravely as possible

B 7 LXD The Greeks, though they were fewer, were preparing their weapons, since they were
intending to die as bravely as possible.

B 7 PAP The Hellenes (Greeks) although being few, prepared their weaponry, having in mind (or
intending) to die as bravely as possible.

B 7 PET The Greeks, although being the smallest, were preparing their weapons, having in mind to die
most courageously.

B 7 RKM The Greeks, although very few, were preparing their weapons, having in mind to die as
bravely as possible.



B 8 .. oi BapPapot, kaimep dypidToTo TPOSPAAAOVTEG, OVK £dUVaVTO TOVG "EAANVOG Vikfioal.

B 8 JAH The barbarians, although they attacked very fiercely, were not able to defeat the Greeks.
B 8 LRW The foreigners, although they attacked most fiercely, could not vanquish the Greeks

B 8 LXD The barbarians, though attacking most fiercely, were not able to defeat the Greeks.

B 8 PAP The Barbarians, although attacking very strongly, were not able to overcome the Greeks.
B 8 PET The barbarians, although were attacking most fiercely, were not able to defeat the Greeks.
B 8 RKM The foreigners, although attacking most fiercely, were not able to beat the Greeks.

C 1 .. The Persians had a bigger army than we, but we were fighting more bravely.

C 1 JAH eiyov pév oi ITépoon peilova otpatdv §j NUEic, Epayduedo 8 dvdpedtepov.

C 1 LRW oi [Tépoot elyov Eva peilova otpatov | NUelg aAAd MUETS AvdpeldTepov Epayopeda

C 1 LXD oi pév Iépoo eiyov peilove otpatov fj 1ov qudv, fueic 88 dvdpeidtepov payodueda.
C 1 PAP AiIlepoar v otpatog pelmv og avdpeldtepov EpayopedaL.

C 1 PET 61 ITépoar eiyov peilova otorov §) uetg, GAd pdyopedo dvdpetdtepov.

C 1 RKM oi pév époon peilova otpérov eiyov fi DUEic, fueic 8 avdpeidtepov Epodpedo.

C 2 .. The best soldiers of Xerxes attacked most fiercely but were faring no better than the others.

C 2 JAH ot Gpiotot otpatiotai ol Tod XEpEov dypidtata TPosEPaAoV AAAL 0VOEV GUEWVOV ETPATTOV
TOV GAAOV.

C 2 LRW o1 10D EépEov aptoTtol OmAiTaL TPOGEPAAOV AVIPELOTUTA AAAL ETPATTOV OVOEV GUEIVOV TDV
aA oV

C 2 LXD ot dpiotot otpatidtar ol Z2EpEov TpocePfarlov dypidtata, AAL oOK Guevov §j ol dAAoL
EnpatTov.

C 2 PAP O1 amiotepot otpiidton EEpEov mpocefariiov peov, oe Enpaav odk agvov dg dAlot.

C 2 PET dapiota tdv otpoiotdv EEpEov dypudtata Tpocéfarov, AAAL 0VOLY Enpattov §j T® GAAGDV.

C 2 RKM oi @piotot otpotidtol Tod EEpEov dypidtota Tpocéfarov, AAL o0dEV dmevov ETpattov fj ol
dAlot.

C 3 .. Old men are not always wiser than young men.

C 3 JAH o1 yépovtec 00K del GOPOTEPOL EIGLY TAV VEAVIDV.
C 3 LRW 7y£povdeg 00K del coppoveésTtepol §j ol veaviat

C 3 LXD ol yépovTég giotv 00K Ael GOPOTEPOL T} Ol veavial.
C 3 PAP Yémovteg OvK Qe €161 GOTMTEPOL O VEAVIAL.

C 3 PET 01 yépovta ovk giotv del opotepa 1§} Ot dALOL.

C 3 RKM oi yepovteg 00K Ael GOQPOTEPOL £1G1 TAV VEAVIDV.

C 4 .. The hoplites attacked the Persians even more fiercely.

C 4 JAH ot omAiton mpocéParov toic [Tépoaug (or, Tpog tovg [1époag) Kai dypumtepov.
C 4 LRW ol onAiton tpocéfarov toig Iépoaig kol avdperdtepov

C 4 LXD ot omAiton tpocéfarov tovg [époag kai dyprotepov.

C 4 PAP Of 6mhiton mpocéfarov toig [1époaig aypudtepov.

C 4 PET 01 onAitot xai dyprotepa mpocéPfarov toig [1épcoic.

C 4 RKM oi omAitan toig [1époaig kai dypidtepov mpocéfarov .



C 5 .. We decided to return hom rather than to stay in the city.

C 5 JAH &d0&ev fuiv oikade Emaveldeiv/EmaviEval pdAlov 1j &V T@ GoTel Pévery.
My mind went blank. Is there an aorist infinitive for péve?

C 5 LRW £d0&e nuiv oikade Emaviéval LaAlov 1j £v TdL GoTel pévey

C 5 LXD npiv €60&e oikade EmavelBeiv paAAOV 1} &V 1@ doTel pHévely.

C 5 PAP £60&¢ev oikade Emaviévol LAALOV HEVELY €V TO AOTEL

C 5 PET &d0&ov npiv oikade vooTelv HaAlov 1 pévetv €v Ti] TOAEL.

C 5 RKM £&80&ev fuiv olkade Emaviévar LoAAOV T &V T@ doTel HEVELY.

C 6 .. The messenger, whom we heard in the agora, spoke more truly than you.
C 6 JAH 6 &yyshog, ob &v 1ij dyopd fikodoapev, dAndéotepa einev 1 6.

C 6 LRW «dayyelhog, Ov €v Tt dyopdt kovoapey, eine aAn0éctepov cod

C 6 LXD 6 &yyghoc, ob fikovcapev &v dyopa, GAN0EcTEPOV ElNEV 1) GV.

C 6 PAP O ayyelog 0¢ v 1 dyopd fKovcauey £umev aAndétepov ij HUEic.

C 6 PET 6 &yyehoc, 6v fixovoapey 8v i dyopd, inev dAndéctepov 1j 6é.

C 6 RKM 6 &yyelog, ob fikovcauey v i dyopd, dAndécstepov einev fj ov.



